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Synoptic Comparison: Mark 8:27-9:1 (& parallels)
Chart 1

Overview of Relationship in the Pericope

Mark Luke John
Total Words 344/264* 275 196 104
Exact words with at least on 153 188 127 8
other Gospel

Same words (lexical form) 19 16 16 2
with dlight change

Synoymous word/phrase 12 8 10 0
used

* Matthew adds a lengthy section to this pericope that is not in any other gospel. Without that section, the
word count would be 264.

Chart 2
Agreement in Wording Between Any Two of the Gospels

# (%) of wordsin this Gospel ®
that are substantially the same asthose in

this Gospdl

M atthew 172 (63%) 116 (59%) 10 (10%)

Mark 172(50% or 65%) - 143 (73%) 10 (10%)
Luke 116 (34% or 44%) 143 (52%) - 10 (10%)

John 10 (3% or 4%) 10 (4%) 10 (5%) i

*The second percentage is using the smaller word count (264).
Percentage = [number of words substantially the same] / [number of words in the Gospel listed in the top

row]



The following pages present a comparison of the different gospels. The
corresponding passages in Matthew, Luke, and John are compared with Mark 8:27-9:1.
The pink highlight indicates an exact match. An orange highlight indicates only minor
differencesin form. And the yellow highlight indicates a synonymous term or phrase.

Just a brief scan of these pages shows so many parts of the Synoptic gospels that
match exactly in these passages. It seems undeniable that they arerelated. One
explanation is that large sections of this pericope are Jesus own words. It islogical that
the gospel writers would be extra careful to preserve hiswords precisely. But, evenin
the narration, exact matches are found frequently.

How then are they related? The limited data presented here does not give any
conclusive evidence to support Marcan priority or Matthean priority. The pericopein
Matthew islonger. But does this speak for priority to Matthew or Mark? If Mark was
the source for Matthew, it could be said that Matthew adapted and added to the account
in Mark to fit his overall argument better. On the other hand, it could be argued that
Matthew’ s gospel came first, and that Mark isasimplification of thislarger text. Inthe
end, | do not believe this particular pericope gives enough data to make this type of
judgment.

But one thing isfor sure. Luke gathered information from both Mark and
Matthew. Luke openly admits that his work is a compilation of previous material. Some
argue for mysterious sources such as Q, M, or L. | deny these suggestion on the basis
that there is no evidence for these documents. Luke probably used eyewitness testimony

and these two gospels, which can be shown in this pericope. Luke quotes precisely from



both books in places where Matthew and Mark and unique. Because of this, we can
safely say that Luke was well aware of both these documents.

Finally, though there is some overlap of material from John with Mark’s gospel, it
ispossibleit is not dependent on these other gospels. In this particular pericope, the
matches are vague and the context of the pericope is presented differently. John was an
eyewitness. The overlap could simply be because he is describing the same event.
Ultimately, there is not enough evidence in this pericope to make any conclusive

argument one way or the other.



